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55 Now the Passover of the Jews was at hand.
Many went up from the country to Jerusalem
before the Passover, to purify themselves.

56 Then they sought for Jesus and spoke with
one another as they stood in the temple, “What
do you think—that he isn’t coming to the feast
at all?”

57 Now the chief priests and the Pharisees had
commanded that if anyone knew where he was,
he should report it, that they might seize him.

46 But some of them
went away to the
Pharisees and told
them the things which
Jesus had done.

47 The chief priests
therefore and the
Pharisees gathered a
council, and said, “What
are we doing? For this
man does many signs.
48 If we leave him

53 &t ékeivng olv ThAg
Nuépag €RouAeloavto
iva aTmokTeivwaolv
auToVv.
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53 So from that day
forward they took
counsel that they might
put him to death.

54 Jesus therefore
walked no more openly
among the Jews, but
departed from there
into the country near
the wilderness, to a
city called Ephraim. He
stayed there with his
disciples.
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for us that

one man should
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alone like this,
everyone will believe in
him, and the Romans
will come and take
away both our place
IM, [ and our nation.”
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45 Therefore
many of the
Jews who came
to Mary and saw
what Jesus did
believed in him.

45 MoAAoi o0V £k TV
loudaiwv oi €ABOVTEG
TTPOG THV Mapidy Kai
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49 But a certain one of them, Caiaphas, being
high priest that year, said to them, “You know
nothing at all,
50 nor do you consider that it is advantageous
for us that one man should die for the people,
and that the whole nation not perish.”

51 Now he didn’t say this of himself, but being
high priest that year, he prophesied that Jesus
would die for the nation,
52 and not for the nation only, but that he
might also gather together into one the
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The Plot to Kill Jesus

John 11 :45-57)
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40 Jesus said to her, “Didn’t | tell you that if you
believed, you would see God’s glory?”

41 So they took away the stone from the place where
the dead man was lying. Jesus lifted up his eyes, and
said, “Father, | thank you that you listened to me.

42 | know that you always listen to me, but because
of the multitude standing around | said this, that they
may believe that you sent me.”

43 When he had
said this, he cried
with a loud voice,

43 xai TaldTa €Wy

PWVRA MeEYGAAN
Ekpalyaoev:

Lazarus,
come out! Father, | thank you
41 that you

@ listened to me

38 Jesus therefore, again
groaning in himself,
came to the tomb. Now it
was a cave, and a stone
lay against it.

39 Jesus said,
away the stone.”
Martha, the sister of him
who was dead, said to
him, “Lord, by this time
there is a stench, for he
has been dead four

“Take
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“Lazarus, come
out!”

44 He who was
dead came out,
bound hand and
foot with
wrappings, and his
face was wrapped
around with a cloth.
Jesus said to them,
“Free him, and let
him go.”
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2 fiv 8¢ Mapiau n\
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600G auTol Taig
BpiEiv auTAC, AC
O adeApog
Nalapog NOBEvEL.
3 grméoTeiAav olv

1 Now a certain
man was sick,
Lazarus from
Bethany, of the
village of Mary and
her sister, Martha.

2 It was that Mary
who had anointed
the Lord with
ointment and wiped
his feet with her
hair, whose brother,
Lazarus, was sick.

3 The sisters
therefore sent to
him, saying, “Lord,
behold, he for

4 But when Jesus
heard it, he said, “This
sickness is not to
death, but for the glory
of God, that God’s Son
may be glorified by it.”
5 Now Jesus loved
Martha, and her sister,
and Lazarus.

6 When therefore he
heard that he was sick,
he stayed two days in
the place where he
was.
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5 Ayama 8¢ 6 ‘Incolg
™Mv Mdapbav kai TRV
adeA@nV aQUTAG Kai TOV
Nalapov.

6 w¢ olv fkouoev O
aoBevel, 16T MEV
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Let's go,

l-azarus is dead,
let's go to him

11:11-16

Lazarus Has Died

Lord, if you
would have

been here

\

days.”

EOTIV.

November 26 - John 11:28-44
Jesus Wept
Jesus Raises Lazarus

Mary,
the teacher
is calling
you

28 When she had said this, she
went away and called Mary, her
sister, secretly, saying, “The
Teacher is here and is calling you.”
29 When she heard this, she arose
quickly and went to him.

30 Now Jesus had not yet come
into the village, but was in the
place where Martha met him.

28 Kai TolTo €imoloa ammiABev Kai
¢pwvnoev Mapiay TRV AdeAPAV
aUTAG AGBpa cimoloa- o
010A0CKAAOG TTAPEDCTIV KAI PWVET OE€.
29 ékeivn O wg Akouoev NyEPON
TaXU Kai APXETO TTPOG aUTOV.

30 outrw 6¢ €ANAuBEl O ‘Incoug eig
TAV KWOPNV, GAN AV &1l év 1M TOTTW
OTTOU UTTAVTNOEV auT® | Méapba.

31 Then the Jews who

that we may
die with him

11:38-44
Jesus|Raises
Lazarus

Rather, | thank you

32021
o

said,

dying?”

36 The Jews therefore
“See how much
affection he had for him!”
37 Some of them said,
“Couldn’t this man, who
opened the eyes of him
who was blind, have also
kept this man from

and see.”
35 Jesus wept.

33 When Jesus therefore saw her
weeping, and the Jews weeping
who came with her, he groaned in
the spirit, and was troubled,

34 and said, “Where have you laid
him?” They told him, “Lord, come

were with her in the
house and were
consoling her, when
they saw Mary, that she
rose up quickly and
went out, followed her,
saying, “She is going to
the tomb to weep
there.”
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35 €dakpuoev 6 Incodlg.
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32 Therefore when
Mary came to where
Jesus was and saw
him, she fell down at
his feet, saying to him,
“Lord, if you would have
been here, my brother
wouldn’t have died.”

31 oi olv 'louddiol oi
OVTeG PET QUTAG év TN
oikia Kai
mTapapguboUpevol
auTAv, i06VvTEG TNV
Mapiauy OTI Taxéwg
avéoTtn kai €ERABev
AKoAoUBnoav auTi
06&avTeg OTI UTTAYEl E€ig
TO pvnueiov iva kKAauaon
EKET.

32 /4 olv Mapidy g
AABev &TTou Av ‘Incolc
idoloa auTtdv ETTECEV
auTod TTPOG TOUg TTOdAG
Aéyouoa auTw" KUpIE, €
AC Wde oUK Gv pou
améBavev 0 AdEAPOG.
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13 Now Jesus
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KUple, ide OV
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whom you have
great affection is
sick.”

is for the
glory of God
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his death,

had spoken of

13 cipnkel 08¢ ©
Incol¢ T1repi TOU

but | BavaTtou auTod,

November 25 - John 11:17-27

25 Jesus said to her, “l am the
resurrection and the life. He
who believes in me will still
live, even if he dies.

26 Whoever lives and believes
in me will never die. Do you
believe this?”

27 She said to him, “Yes, Lord.
| have come to believe that
you are the Christ, God’s Son,

25 eimev aUTH 6 ‘Incolg éyw
gigl N avaoTaoig kai n {wn* 6
moTelwV €ig EUE KAV ATobavn
¢noetai.

26 kai g 0 WV Kai mMoTElWV
€ig €uE o0 pn amobavn eig TOV
aiva. moTelel T00TO;

27 Aéyel auT®d vai KUplE, £yw
TETTIOTEUKA 6TI OU €i O XPIoTOC
O Uuidg 100 B0l O €ic TOV

EAm the Resurrection and the Lifej

he who comes into the world.”

KOO0V £PXOMEVOG.

Coming to, J.|.am the resurrection

17 'EAOQV oUv 0 | 17 So when Jesus

Bethany™ (2 o0 and the Life

7 Emeira petd TOUTO
Aéyel TOIG paBNTAIG
Aywdev €i¢ TRV
‘loudaiav TTGAIV.

8 Aéyouaiv aut® oi
yaéntai- pappi, viv
¢(ATouv oe AIBGoal oi
loudaiol, kai TaAIvV
UTTAYEIG EKET;

said to the disciples,
“Let’s go into Judea

again.”
8 The disciples asked
him, “Rabbi, the

Jews were just trying
to stone you. Are you
going there again?”

7 Then after this he |

Let's go into John 11:1-16 they thought that | ékeivor 3¢ &dogav

Judea again Lazarus Is IIl he spoke of |6T1 mepi TAC

2B Twelve Lazarus Has Died taking rest in | kolpoewg TO0
hours of sleep. G1Tvou Aéyel.

Let's go,
1> that we may
T 13_die with him
Lazarus 14Y45 16
has fallen L.azarus is dead,
asleep let's go to him

EV TR nuUépq

TA VUKTI, TTPOOKOTITEI,

9 amekpiOn ‘Incolg ouxi
dwdeka wpal giov TAG
NUEPQG; €AV TIG TTEPITIOTH

TIPOOKOTITEL, OTI TO QWG
TOU KOGPOU TOUTOU BAETTEI
10 €av &€ TIG TTEPITTOTH £V

TO @G OUK £0TIV €V QUT.

ou
this world.
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9 Jesus answered, “Aren’t
there twelve hours of
daylight? If a man walks in
the day, he doesn’t stumble,
because he sees the light of

10 But if a man walks in the
night, he stumbles, because
the light isn’t in him.”

11 He said these
things, and after
that, he said to
them, “Our friend,
Lazarus, has
fallen asleep, but

11 Talta eimev
Kai et TOUTO
Aéyel auToig
N&dClapog ©
@iAog AUV
KeKOIUNTaI® GAAG

14 167¢ 00V EimTEV
auToig O ‘Incolg
mappnoiqg-
NaCapocg

14 So Jesus said
to them plainly
then, “Lazarus is
dead.

15 | am glad for | améBavey,
your sakes that | | 15 kai xaipw ©or
was not there, [Upacg iva

moTelonTe, OTI
OUK RNV EKeT
GANG GywuEV
TTPOG QUTOV.

so that you may
believe.
Nevertheless,
let’'s go to him.”

Topelopal iva || am going so
eEumviow|that | may awake
auToVv. him out of sleep.”

12 €imav olv oi
hadnTai auT®"

12 The disciples
therefore said,

KUplIE, €i | “Lord, if he has
Kekoipntal | fallen asleep, he
cowoenoeral. will recover.”

16 Thomas
therefore, who is
called Didymus,
said to his fellow
disciples, “Let’s
go also, that we
may die with
him.”

16 eimev odv
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Aeyopugevog
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'Inoolc eUpev auTOV
TéooOpPag fdN AUEPAG

ExXovia v T®
MVNUEIW.
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T oudaiwyv
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TAV Mapbav kai
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TapapubAowvTal
auTtag mepi 100
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came, he found
that he had been
in the tomb four
days already.

18 Now Bethany
was near
Jerusalem, about
fifteen stadia
away.

19 Many of the
Jews had joined
the women around
Martha and Mary,
to console them
concerning their
brother.

.

Your'brother
will'rise again

Whatever
you ask,

23 Jesus said to
her, “Your brother
will rise again.”

24 Martha said to
him, “| know that
he will rise again
in the resurrection
at the last day.”

‘Incol¢ avaoTtAoeTal

23 Aéyel QUTR O

0 adeAQOG Tou.

24 Aéyel alT® R
MapBa- oida 6T
AvooTAoETal €V TH
avaocTtaoel év TH

eoxamn Nnuépq.

God wil gi\(e you

20 Then when Martha heard

my brother wouldn’t have died.

Jesus was coming, she went and met
him, but Mary stayed in the house.

21 Therefore Martha said to Jesus,
“Lord, if you would have been here,

22 Even now | know that whatever
you ask of God, God will give you.”

that

20 1 olv MapBa wg fiKouoev OTI
'Incolc €pxeTal UTTAVTNOEV AUTQ"
Mapidap O v TQ) oikw éKaBECETO.
21 eimev o0v A MapBa mpog
'Inoo0v: KUpIg, € AC (WdE oUK Av
atrédavev 0 AdeAPOS pou-

22 kai viv oida 611 Soa av aithon
TOV BedV dwael gol 0 BeBG.
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